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Eden® ...your best choice for value for money shelving!

Quiality, Versatility, Integrity and Strenght - these are the key
elements we have built into our shelving systems. Eden fixtures
provide the weight-loading strenght, versatility, and in-store
appeal necessary to meet a wide range of retail requirements.

Our manufacturing plants in Adamov, Czech Republic, and
Hirwaun, United Kingdom, each cover an area of 14,000 sgm.
In Poland, we have a warehouse with an area of 807 sgm.
Altogether, our production and storage areas total 28,807 sgm.

We manufacture shelving systems in sizes and configurations for
every type of retail operation, to help you operate more efficiently
and more profitably. Our high-quality, store-proven fixtures give

you the best in reliability, consistency and performance.

Engineered for reliability, durability and safety, Eden shelving excels.

Leveraging on our extensive network of distributors across Europe
as well as strategically placed offices and a wide product offer,

we are your ideal partner for your everyday shelving needs.

Choose Eden - choose the brand that helps stores work smarter!

Regional offices:

Czech Republic: Germany & other european countries:
Telephone: +420 516 469 129 Telephone: +49 171 839 5899
Email: office@eden-eu.com Email: info@eden-eu.com

Poland: United Kingdom:
Telephone: +48 604 160 912 Telephone: +44 (0)1933 401555
Email: info@eden-eu.com Email: info@eden-uk.com

www.eden-retail.com




Eden® ...ein Regalsystem mit Wert und Nachhaltigkeit!

Qualitat, Vielseitigkeit sowie der flexible Einsatz sind die Hauptkriterien und wesentlichen Merkmale unserer Produkte. Diese
Grundsétze flieBen gezielt in die Entwicklung und die Produktion unserer Standard Regalsysteme sowie kundenspezifischen
Lésungen ein. Einige der groBten Europaischen Wiederverkaufsorganisationen vertrauen bei ihrer tdglichen Arbeit auf die
Basis von Eden Regalsystemen.

Unsere Produktionsanlagen in Adamov, Tschechische Republik, und Hirwaun, Vereinigtes Kénigreich, erstrecken sich jeweils
Uber eine Flache von 14.000 m2. In Polen haben wir ein Lager mit einer Flache von 807 m2. Insgesamt belaufen sich unsere
Produktions- und Lagerflachen auf 28.807 m2.

Wir fertigen Regalsysteme in vielen Variationen, Abmessungen und Formen fir die unterschiedlichsten Einsatzbereiche und
Anforderungen. Unsere hohen Standards gewéhrleisten eine gleichbleibende Qualitat und Beschaffenheit der bei uns in

Lean Production gefertigten Materialien.

Unsere eigenen Eden Verkaufsbiros sowie ein umfangreiches Handlernetz in Europa stehen Ihnen jederzeit fir Ihre Fragen
rund um unsere Produktpalette, unsere Regalsysteme und Fertigungsmaéglichkeiten gerne zur Verfugung.

Waihlen Sie Eden - stellen Sie lhre Verkaufsartikel auf eine solide Basis.

Eden® ...Votre meilleur choix de gondoles rapport qualité prix!

Qualité, Souplesse, Shreté et Résistance, ce sont les mots clefs qui caractérisent notre gondole.

Tous les composants Eden assurent une capacité de charge garantie, une souplesse de montage, et une esthétique,
indispensables pour répondre a tous les besoins d'une surface de vente.

Nos usines de fabrication a Adamov, en République tchéque, et a Hirwaun, au Royaume-Uni, couvrent chacune une superfi-
cie de 14 000 m2. En Pologne, nous avons un entrepdt de 807 m2. Au total, nos surfaces de production et de stockage

s'élévent a 28 807 m2.

Profitant d’un réseau de distributeurs, de quelques bureaux commerciaux bien situés en Europe et d’'une large gamme des
produits offerts nous représentons pour vous un partenaire idéal pour tous vos besoins lors de 'agencement du magasin.

Nous fabriquons la gondole dans toutes les dimensions et variantes, adaptées pour chaque créneau de grande surface pour
vous assurer le service plus efficace et rentable.

Optez pour Eden, la marque qui rend votre surface de vente plus accueillante!

Eden® ...gwarancja najwyzszej jakosci regatéw sklepowych w Europie!

Jakos¢, Uniwersalnosc, Integralnosé i Wytrzymatosé - to niepodwazalne cechy naszych produktéw. Regaty Eden sg gwarancja
jakosci, wytrzymatosci na obcigzenia i uniwersalnosci niezbednej w kazdym obiekcie handlowym.

Nasze zaktady produkcyjne w Adamovie, Czechy, oraz w Hirwaun, Wielka Brytania, zajmuja powierzchnie po 14 000 m? kazdy.
W Polsce mamy magazyn o powierzchni 807 m2. kacznie nasze powierzchnie produkcyjne i magazynowe wynoszg 28 807 m?2.

Modutowe systemy regatéw Eden zaprojektowane zostaty z mysla o funkcjonalnosci, solidnosci, wytrzymatosci oraz bezpiec-
zenstwie. Oferowane sg przez nas w szerokiej gamie koloréw i rozmiaréw, w konfiguracjach umozliwiajgcych wykorzystanie

w sklepach kazdej branzy.

Kazdy wyprodukowany element systemu Eden jest suma do$wiadczen najlepszych inzynieréw w branzy. Z kazdym elementem
otrzymujecie Pafistwo naszg gwarancje jakosci produktu i ustug.

Postaw na Eden, postaw na sprawdzong marke!
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Look for the brand

All our components are clearly stamped

with the Eden logo to make them easily

identifiable and to make sure that all our

customers can easily distinguish them

from other shelving systems. Alle unsere Produkte sind mit dem
Eden Markenzeichen klar gekenn-
zeichnet und somit fur jeden leicht
erkennbar. Das Eden Logo verhindert
Verwechslungen mit anderen System-
herstellern.

Tous nos composants sont estampillés | = Wszystkie e
avec le logo Eden, ce qui permet a nos g | trwale o;rjz?\koyvane qule‘m'Edenf -
clients de les identifier et de les distin- aby quatWI.C ich identyfikacje i umozliwic
guer des autres systémes de gondoles. ; naszym Kllgen.tom beizproblemowel
odréznienie ich od innych systemoéw
regatowych.

Regional offices:

Czech Republic: Germany & other european countries:
Telephone: +420 516 469 129 Telephone: +49 171 839 5899

Email: office@eden-eu.com Email: info@eden-eu.com

Poland: United Kingdom:

Telephone: +48 604 160 912 Telephone: +44 (0)1933 401555

Email: info@eden-eu.com Email: info@eden-uk.com
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Technical diagram

Fascia bracket

Blendentrager

Console pour support bandeau
Wspornik markizy

Fascia return
Blendenabschluf3
Retour de bandeau
Ostona boczna

Perforated panel
Riickwand

Fond perforé
Panel perforowany

2 Hook Adjustable Bracket
Konsolen mit

2 Einhdngehaken

Consoles avec

2 connecteurs réglables
Wspornik 2H regulowany

Back Panel Plain
Ruckwande glatt
Fond lisse

Panel gtadki

Upright
Saule
Montant
Stojak

3 Hook Adjustable Bracket
Konsolen mit 3 Einhédngehaken
Consoles avec 3 connecteurs réglables
Wspornik 3H regulowany

www.eden-retail.com

Soffit
Abdeckblende
Support

Sufit

Lower Soffit Shaped
Untere Blende, abgeschrégt
Support bas pour éclairage
Ostona dolna o$wietlenia

Fascia with cutout

Blende mit Ausschnitt
Bandeau avec découpes
Ostona czofowa z wycigciem

d

Rear Support Bar
Trégeschiene
Barre de charge
Szyna nos$na

/

Shelf
Fachboden
Tablette
Pétka

Ticket strip
Preisschiene
Porte étiquette
Listwa cenowa

Baseleg
Fulteile
Pied
Podstawa



Technical diagram

Gondola Cover
Gondelabdeckung
Chapeau de finition haute
Pokrywa gondoli

Back Panel Plain
Rickwénde glatt
Fond lisse

Panel gtadki

Upright
Saule
Montant
Stojak

2 Hook Adjustable Bracket
Konsolen mit 2 Einhédngehaken
Consoles avec 2 connecteurs réglables
Wspornik 2H regulowany

Baseleg
FuBteile
Pied
Podstawa

www.eden-retail.com

Rear Support Bar
Trégeschiene
Barre de charge
Szyna nos$na

Shelf
Fachboden
Tablette
Pétka

Ticket strip
Preisschiene
Porte étiquette
Listwa cenowa

Base Plinth
Sockelblende
Plinthe
Ostona dolna

Crash bar
StoBstange/Aufprallschutz
Protection pour tablette de base
Odbojnica



€DEN
STANDARD 50

eDEN
STANDARD 25
on request!




Uprights with H-slots

Saulen | Montants | Stojaki

Upright 30x30 mm - H-slots on two sides

Saule 30x30 mm - H-lochung beidseitig | Montant 30x30 mm - avec perforations sur les 2 faces

Stojak 30x30 mm z dwustronng perforacja

H (mm) Part No

%[ﬁ 1610 0121020

0 1810 0121035

g 2010 0121050

- 2210 0121065

H 3010 0121100
30 mm O
a Ej :
IS I
m'— ft

Upright 60x30 mm - H-slots on two sides

Saule 60x30 mm - H-lochung beidseitig | Montant 60x30 mm - avec perforations sur les 2 faces

Stojak 60x30 mm z dwustronng perforacja

H (mm) Part No

1210 0127030

1410 0127050

1610 0127070

% 1810 0127090

2010 0127100

[:]] 2110 0127110

L]] 2210 0127120

30 mm H L]J 2410 0127140

- % 2610 0127160

. 3010 0127200
. ]
éf 1
a ’
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Uprights with H-slots

Saulen | Montants | Stojaki

Upright 80x30 mm - H-slots on two sides

Séule 80x30 mm - H-lochung beidseitig | Montant 80x30 mm - avec perforations sur les 2 faces

Stojak 80x30 mm z dwustronng perforacja

H (mm) Part No

1210 0127280

1410 0127300

% 1510 0127310

1610 0127320

30 mm i 1710 0127330

- | 0 1810 0127340
H 2010 0127360

c %ﬂ 2110 0127370
€ 2210 0127380
2 ! 2410 0127400
I 2510 0127405

| l 2610 0127410
U 2810 0127420

3010 0127440

Upright 110x30 mm - H-slots on two sides

Saule 110x30 mm - H-lochung beidseitig | Montant 110x30 mm - avec perforations sur les 2 faces

Stojak 110x30 mm z dwustronng perforacja

H (mm) Part No
30 mm % 1810 0127630
‘__.‘ 1910 0127640
=== i 2010 0127650
2110 0127660
H Eﬂ 2210 0127670
g J 2410 0127690
o %ﬁﬂ 3010 0127750
I
I
Ic
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Uprights with H-slots

Saulen | Montants | Stojaki

Upright Extension - H-slots on two sides

Séulenverlangerung H-lochung beidseitig | Eclisse de Montant - avec perforations sur les 2 faces

Przedtuzka stojaka z dwustronng perforacjg

for uprights 60x30 (D=60 mm):
fur Saulen 60x30:

pour montants en 60x30:

do stojakow 60x30:

|H(mm) |PartNo
100 0131020
h\D\ 200 0131030
«% 400 0131050
[;ﬂ for uprights 80x30 (D=80 mm):
fur Saulen 80x30:
E] pour montants en 80x30:
H do stojakow 80x30:
ﬂ H (mm) Part No
E] 100 0131120
ﬂ 200 0131130
’ 300 0131140
400 0131150
\\ 600 0131170
1000 0131190

for uprights 110x30 (D=110 mm):
fur Saulen 110x30:

pour montants en 110x30:

do stojakéw 110x30:

| H (mm) | PartNo |
200 0131240
400 0131260
1000 0131332

N.B. Standard upright extensions are only for increasing the back
panel height, not for supporting shelves.

Other lengths available on request.

Achtung: Siulenverlangerungen sind nur zur Erhéhung der Riick-
wande ausgelegt und kénnen keine Regalbodenlasten aufnehmen.
Andere Langen auf Anfrage.

NB: Les éclisses de montants permettent uniquement de prolonger
le fond téle mais ne peuvent recevoir de tablettes. Autres longueurs
disponibles sur demande.

UWAGA: Przedtuzki stojakdéw przeznaczone sg jedynie do
podwyzszenia $cianek tylnych, nie zalecamy montowania na nich
potek. Inne dtugosci dostepne na zapytanie.
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Uprights with H-slots

Saulen | Montants | Stojaki

Upright 30x30 mm for gondola end

S&ule 30x30 fur Gondelende | Montant 30X30 pour téte de gondole | Stojak 30x30 mm - zakoriczenie gondoli

{ | | |
g ~ H Part No
S 1410 0570010
' 1610 0570020
v
5 1810 0570030
.
v
u
v
v
b
:
il H
b
b
v
U
.
'
v
v
u
U
U
&
Connection bar for gondola end
Verbindungstrager fir Gondelende | Entretoise pour téte de gondole | Zizcze stojakéw do zakonczenia gondoli
| L | Part No |
1000 0580020
1250 0580030
Fixings for gondola end
Befestigungskit fir Gondelende | Fixations pour téte de gondole | Mocowanie do zakorczenia gondoli
| Part No |
|0580041 |

Delivered in sets
Lieferung erfolg in “Sets”
Livrées en set de 2 pcs.
Dostarczane w kompletach

www.eden-retail.com 12



Accesories for Uprights

Zubehor fur Saulen | Accessoires pour Montants | Akcesoria do stojakéw

Tie Bar

Verbindungsteil | Entretoise | Stezenie

To fit between uprights, 30x20 mm section,

includes fixings. [ L (mm) | Part No |
Passend zwischen Saulen Profil, 30x20 mm, L 3 635 51086
inkl. Schraubenset. ¢ 970 S1087
Se fixe entre 2 montants 1220 51088
en section de 30x20 mm, 1303 51089
Visserie incluse.
Do tgczenia stojakow, I
profil 30x20 mm.
(]
Wall fix bracket
Wandbesfestigungswinkel | Equerre pour fixation murale | Uchwyt $cienny
2 | L (mm) | Part No |
B 300 |0195100 |
\nn\nwsgnsan 0
Top Caps
Endkappe | Embouts | Zatyczka stojaka
Plastic
Kunststoff | D (mm) | Part No |
Plasque |30x30  [0195030 |
Plastik

Top Caps

Endkappe | Embouts | Zatyczka stojaka

Plastic

Kunststoff | D (mm) | Part No |
Plastique /\ 60 0195000
e 80 0195010

Delivered in pairs \‘ D
Paar

Livré par paire

Dostarczane w parach

www.eden-retail.com 13



Accesories for Uprights

Zubehor fur Saulen | Accessoires pour Montants | Akcesoria do stojakéw

Tube Insert 30x30 mm

Rohreinsatz 30x30 mm | Embout fileté 30x30 mm | Whktadka do stojaka 30x30 mm

M10 diecast | D (mm) | Part No |

Gewinde M10
Z gwintem M10
Tube Insert
Rohreinsatz | Vérin | Wkfadka do stojaka
gﬂod(ijecasto |LxD(mm) | PartNo |
ewinde M1
Z gwintem M10 80x30 0195070
[ ]
Adjustable Foot M10
Verstellbarer FuBteller, M10 | Vérin réglable M10 | Stopka M10
Adjustment range: 70 mm | H (mm) |Part No |
Verstellbereich: 70 mm | 70 | 0195097 |

Hauteur de réglage: 70 mm
Regulacja wysokosci do 70 mm

www.eden-retail.com 14



Baselegs and Plinths

FuBteile und Sockelblenden | Pieds et Plinthes | Podstawy i ostony dolne

Baseleg H160 mm

FuBteile H160 mm | PiedH160 mm | Podstawa H160 mm

D Part No
200 020312N
300 020313N
370 020314N
Includes Two Adjustable Feet. 470 020315N
Mit 2 ausrichtbaren FuBtellern. 570 020317N
Fourni avec 2 vérins réglables.
2 regulowane stopki w komplecie. o~ 670 020319N
th‘ 770 020320N

Baseleg Extension H160 mm

Fussteil-Verldangerung H160 mm | Extension du pied H160 mm | Przedtuzka podstawy H160 mm

| D | Part No

100 | 1942500 |

Baseleg Low Level H80 mm

FulBteil Version Niedrig H80 mm | Pied surbaissé H80 mm | Podstawa niska H80 mm

|p | Part No |
300 0202130
370 0202140
470 0202150
570 0202160

Includes Two Adjustable Feet and front cap.

Mit 2 ausrichtbaren FuBtellern und einer Frontkappe.
Fourni avec 2 vérins réglables et bouchon d'avant.

2 regulowane stopki oraz plastikowa zaslepka w komplecie.
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Baselegs and Plinths

FuBteile und Sockelblenden | Pieds et Plinthes | Podstawy i ostony dolne

Rear Baseleg

Ruckwartige FuBstitze fur einseitige Sdule | Pied arriére de stabilit¢ | Podstawa tylna
To support single-sided shelving from the back side | Part No |
Fir eine zusatzliche rickwartige Stabilisierung einseitiger Regal-Systeme. | 51032 |

Pour stabiliser un meuble simple face par larriére.
Do stabilizacji jednostronnych regatéw od tytu.

<>

7

Base Plinth H160

Sockelblende H160 | Plinthe H160 | Ostona dolna H160

With rubber trim L Part No
Xnte@eﬁe mit Gummiprofil. 665 PDV38
vec joint en caoutchouc.
Z gumowa uszczelka. 1000 PDV40
1250 PDV41
1333 PDV42
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Baselegs and Plinths

FuBteile und Sockelblenden | Pieds et Plinthes | Podstawy i ostony dolne

Internal Corner Plinth 90°

Sockelblende fiir Innen-Ecke 90° | Plinthe d’angle intérieur 90° | Ostona dolna do naroznika wewnetrznego 90°
| D | Part No |
D370 PDI33
D470 PDCO04
D570 PDCO5
L]
o
External Corner Plinth 90
Sockelblende fir AuBen-Ecke 90° |  Plinthe d’angle extérieur 90° | Ostona dolna do naroznika zewnetrznego 90°
| D | Part No |
90° D370 0208240
D470 0208250
D570 0208260
Base drawer H160
Sockelschubladen H160 | Tiroirentre pied | Szuflada H160
LxD Part No

L1000 D370 |S1003

| L L1000 D470 |$1016
\ L1250 D370 |S1051

L1250 D470 |S1052

www.eden-retail.com 17



Brackets

Konsolen | Consoles | Wsporniki

2 Hook Adjustable Bracket

Konsolen mit 2 Einhdngehaken, verstellbar | Consoles avec 2 connecteurs réglables | Wspornik 2H regulowany
D Part No
200 0270110
250 0270120
300 0270130
370 0270140
470 0270150
Angles: 0°,20°,35° Delivered in pairs
Winkelung: 0°, 20°, 35° Hgfggggr;%i [ Paar
Angles: 0° 20°, 35 Dostarczane w parach
Kat nachylenia: 0°, 20°, 35°
3 Hook Adjustable Bracket
Konsolen mit 3 Einhédngehaken, verstellbar | Consoles avec 3 connecteurs réglables | Wspornik 3H regulowany
|p | Part No |
370 0270180
470 0270190
570 0270210
670 0270230
Angles: 0°, 10°,20° Delivered in pairs
Winkelung: 0°, 10°, 20° Liefermenge - Paar
Angles: 0°, 10°, 20° Livrée par paire
Kat nachylenia: 0°, 10°, 20° Dostarczane w parach
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Brackets

Konsolen | Consoles | Wsporniki

3 Hook Non-adjustable Bracket - heavy-duty

Konsolen Extra Schwere Ausfihrung mit 3 Einhdngehaken | Consoles avec 3 connecteurs fixes - charge semi lourde

Wspornik 3H bez regulacji - wzmocniony

B lpartne |
470 0270280
570 0270290
670 0270300

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach

4 Hook Non-adjustable Bracket - extra heavy-duty

Konsolen Extra Schwere Ausfihrung mit 4 Einhangehaken | Consoles avec 4 connecteurs fixes - charge lourde

Wspornik 4H bez regulacji - super mocny

|p | Part No |
570 0270350
670 0270360
770 0270370

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
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Brackets

Konsolen | Consoles | Wsporniki

UNI Bracket for glass shelves

UNI Konsolen fir Glasbéden | Console universelle pour tablette bois et verre | Uniwersalny wspornik do pétek szklanych
|o | Part No |
D1158 mmglass |PDJ62
D115 10 mm glass |PDH26

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach

Brackets for Wood and Glass Shelves

Konsolen fiir Holz & Glas Fachboden | Console pour tablette bois etverre | Wspornik do pétek drewnianych i szklanych

D Part No
170 0280110
270 0280120
370 0280130
470 0280140

Angles: 0°, 20°, 35° Delivered in pairs

Winkelung: 0°, 20°, 35° Liefermenge - Paar
Angles: 0°, 20°, 35° Livrée par paire
Kat nachylenia: 0°, 20°, 35° Dostarczane w parach

PVC Caps for Gla helves

GlaBauflage fiir Winkelkonsolen | Supports PVC pour tablettes verre | Przyssawki do pétek szklanych

100 per pack

100 Stlick pro Verpackung @ | PartNo |
Lot de 100 pcs |0195150 |
Pakowane po 100 szt. @ @
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Back Panels

Rickwaénde | Fonds Téle | Panele

Back Panel Plain

Rickwande glatt | Fondlisse | Panel gtadki

LxH Part No

L665H100 | 0301060
L665H200 |0301070
L665H300 |0301080
L665 H400 |0301090
L665H500 | 0301100

L1000 H100 | 0301180
L1000 H200 | 0301190
L1000 H300 | 0301200
H L1000 H400 | 0301210
L1000 H500 | 0301220

L1250 H100 | 0301240
L1250 H200 | 0301250
L1250 H300 | 0301260
L1250 H400 | 0301270
L1250 H500 | 0301280

L1333 H100 | 0301300
L1333 H200 | 0301310
L1333 H300 | 0301320
L1333 H400 | 0301330
L1333 H500 | 0301340

Back panels L665 can also be used for internal corner 90°

Riickwand L665 kann auch genutzt werden bei 90° Innen-Ecklésungen

Fond lisse L665 peut étre utilisé également pour installer le coin d’angle intérieur 90°
Panele L665 moga takze byé zastosowane do naroznika wewnetrznego 90°
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Back Panels

Rickwaénde | Fonds Téle | Panele

External corner back panel 90°

Rickwand fur Eckverbindung | Fond lisse d'angle extérieur 90° | Panel do naroznika zewnetrznego 90°
/ | H | Part No |
H400 0324120
H500 0324130
H
_

Perforated Panel - Round holes

Rickwand - Rundloch | Fond perforé - Trous cylindriques | Panel perforowany - typ RL

LxH Part No

L665 H400 |0339120
L1000 H400 | 0339130
H L1250 H400 | 0339140
L1333 H400 | 0339150

TITTIIDN

o
AR

R A Y

e e e e e
R

e

TISTILTT S

H z I o 0 0O Other heights available upon request
o Eé; g “”ML 00 0 O /O/*“m'" Weitere Hohen sirjd méj.glich - auf Anfrage
0809%,5°% 5 WM] Autres hauteurs disponibles sur demande
2302 %,5” - O O O . . .
V;/ Inne wysokosci dostepne na zadanie

Slat panel H100

Riickwand panele H100 | Fondlame H100 | Scianka tylna panelowa H100

LxH Part No

L L665H100 |PDH92
L1000 H100 |PDH93
L1250 H100 |PDH9%4
L1333 H100 |PDH95
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Accessories for Back Panels

Zubehor fur Ruckwande | Fonds Téle et accessoires | Panele i akcesoria

Gondola Cover

Gondelabdeckung |

Chapeau de finition haute | Pokrywa gondoli

LxW

Part No

L665 W60 0350110
L1000 W60 |0350130
L1250 W60 |0350140
L1333 W60 |[0350150
L665 W80 0350180
>~ L1000 W80 |0350200
L1250 W80 |0350210
L L1333 W80 |0350220
\Q\é\/
Back Panel Cover
Rickwandabdeckung | Téle definition haute | Pokrywa paneli
Between the uprights LW
Zwischen Séulen x Part No
Entre Montants L635 W60 0344600
Pomiedzy stojakami L970 W60 0344700
L1220 W60 |0344800
L1303 W60 |0344900
L635 W80 0345000
L970 W80 0345100
L1220 W80 |0345200
L1303 W80 |0345300
L
W
/L/
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Accessories for Back Panels

Zubehor fur Ruckwande | Fonds Téle et accessoires | Panele i akcesoria

Clips for wood back panels

Adapter fir Holzriickwande | Clavette de fixation pour fond bois | Uchwyt do paneli drewnianych

| D (mm) | Part No

|18 mm | PDH28

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach

Back Panel Safeguard Clip

Rickwandsicherung | Clavette de sécurité pour fondstéle | Klips zabezpieczajgcy do paneli

| Part No |

|0344100 |

Rear Support Bar 10x20 mm

Trageschiene 10x20 mm | Barre de charge 10x20 mm | Szyna nosna 10x20 mm
L Part No
L665 S1024

L1000 S1009
L1250 S1010
L1333 51023
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Accessories for Back Panels

Zubehor fur Ruckwande | Fonds Téle et accessoires | Panele i akcesoria

Mirror Holder

Spiegelhalter | Supportmiroir | Uchwytlustra

L Part No

L665 0360100
L1000 0360110
L1250 0360120
L1333 0360130

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach

Graphic holder

Schilderhalter (2-teilig) | Supportaffiche | Uchwyt grafiki

L Part No

L665 51388
L1000 51050

L1250 51390
L L1333 S1391

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
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Shelves

Fachboden | Tablettes | Potki

Shelf

Fachboéden | Tablette | Pétka

With front and back groove LxD Part No

,'\Aﬂéte\é?;?neJréz r:rlw }:alzéear\r/]:rt\t etarriere L665D200 10421130
Z przednim i tylnym rowkiem L665 D250 [0421150
L665 D300 [0421170
L665 D370 [0421180
L665 D470 0421190
L665 D570 [0421200
L665 D670 [0421210
L665 D770 |0421220
L1000 D200 | 0421350
L1000 D250 |0421370
L1000 D300 | 0421390
L1000 D370 | 0421400
L1000 D470 | 0421410
L1000 D570 | 0421420
L1000 D670 | 0421440
D L1000 D770 | 0421460
L1250 D200 | 0421500
L1250 D250 | 0421520

ﬁ = 7 mminside L1250 D300 | 0421540

—— L1250 D370 | 0421550

16.5 mm 19 mm L1250 D470 | 0421560
L1250 D570 | 0421570

é L1250 D670 | 0421590

L1250 D770 | 0421610
L1333 D200 | 0421640
L1333 D300 | 0421680
L1333 D370 | 0421690
L1333 D470 | 0421710
L1333 D570 | 0421730
L1333 D670 | 0421750
L1333 D770 | 0421770

NB: merchandising depth is 10 mm less than given depth dimension

Achtung: Die nutzbare Tiefe ist 10 mm geringer als die Nenntiefe

NB: La prodondeur utilisable est la profondeur de la tablette moins 10 mm

Uwaga: powierzchnia uzytkowa pétki jest o 10 mm mniejsza od podanej gtebokosci.
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Shelves

Fachboden | Tablettes | Potki

Wire shelf

Draht Fachboden | Tablettefil | Pétkazdrutu

LxD

Part No

L665 D370
L665 D470
L665 D570
L665 D670

WS00637
WS00647
WS00657
WS00667

L1000 D370
L1000 D470
L1000 D570
L1000 D670

WS01037
WS01047
WS01057
WS01067

L1250 D370
L1250 D470
L1250 D570
L1250 D670

WS01237
WS01247
WS01257
WS01267

L1333 D370
L1333 D470
L1333 D570
L1333 D670

Internal Corner Shelf 90°

WS01337
WS01347
WS01357
WS01367

Fachboden Innennecke 90° | Tablette d'angle intérieur 90° | Pdtka narozna wewnetrzna 90°

| Part No

370
470
570

Requires using 1.5 pairs of brackets

Notwendige Anforderung fir diese Lésung sind 1,5 Paar Konsolen
L"installation de la tablette nécessite 1.5 paires des consoles
Wymaga zastosowania 1,5 pary wspornikéw

www.eden-retail.com
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Shelves

Fachboden | Tablettes | Potki

External Corner Shelf 90°

Fachboden AuBenecke 90° | Tablette d'angle extérieur 90° |

Pétka narozna zewnetrzna 90°

D
lo | Pareio |
370 0423170
470 0423180
570 0423190
Magazine shelf
Zeitschrifteneinsatz | Tablette pour magazines | Pdtka na czasopisma
Size/Type Part no.
L L1000 1-st D230 |0563010
L1000 2-st D370 |0563040
L1000 3-st D510 [0563070
L1000 4-st D650 [0563100
L1250 1-st D230 |0563020
L1250 2-st D370 |0563050
L1250 3-st D510 [0563080
D L1250 4-st D650 | 0563110
Book shelf
Biicher-Fachboden | Etagére pourlivres | Pétka na ksigzki
LxD Part No
L665 D100 [S1355
L1000 D100 [S1259
L1250 D100 [S1393
L1333 D100 [S1260
L665 D200 [S1347
L1000 D200 [S1266
L1250 D200 |S1395
L1333 D200 |S1267
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Accessories for shelves

Zubehor fir Fachboden | Accessoires pour tablettes | Akcesoria do pdtek

Ticket strip H39

Preisschiene H39 | Porte étiquette H39 | Listwa cenowa H39

L LxH Part No

L665 H39 1000025
‘ L1000 H39 |1000024
L1250 H39 [1000023
H L1333 H392 [1000022

Wire riser H95

Frontgitter H?5 | ButéeenfilH95 | Ogranicznik pétki H?5

|LxH |PartNo |

L665 H95 0641100
L1000 H95 0641200
L1250 H95 [0641300
L1333 H95 |0641350

Wire divider H75

Trenngitter H75 | Séparateurenfil H75 | Przegroda pétki H75

DxH Part No

D300 H75 0646516
D370H75 0646517
D470 H75 0646518
D570 H75 0646519

Wire divider H170

Trenngitter H170 | SéparateurenfilH170 | Przegroda pétki H170

|pxH | Part No
H D470 H170 | 0646511
D570 H170 | 0646510
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Canopy

Blenden | Fronton | Zadaszenie

Fascia bracket

Blendentréger | Console pour support bandeau | Wspornik markizy

|o

| Part No

D430-490 S1149
D530-590 S1128
Fascia
Blende | Bandeau | Ostonaczotowa
LxH Part No
L665 H200 |0513010
L1000 H200 |0513020
L1250 H200 |0513030
L1333 H200 |0513040
Fascia with cutout
Blende mit Ausschnitt | Bandeau avec découpes | Ostona czotowa z wycieciem
LxH Part No
L 665 H200 0514010
‘\ L1000 H200 |0514020
‘ L1250 H200 |0514030
L1333 H200 |0514040

www.eden-retail.com
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Canopy

Blenden | Fronton | Zadaszenie

Fascia return

BlendenabschluB | Retour de bandeau | Ostonaboczna
|o | Part No |
S |610-760  |0541010 |
D
°
Lower Soffit Shaped
Untere Blende, abgeschrégt | Support bas pour éclairage | Ostona dolna oswietlenia
L Part No
L 665 0554010
‘ 1000 0554020
1250 0554030
1333 0554040
L] ° L]
Light Fitting Holder
Beleuchtungshalter fiir Blende | Support adapté pour éclairage | Uchwyt $wietldwki

T <>’ | H (mm) | Part No

| 200 |0541020 |
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Canopy

Blenden | Fronton | Zadaszenie

Sloping arm

Tréger, schrdg geneigt | Suppportincliné graphique | Uchwyt skosny

| H (mm) | PartNo |
|H400 |0s57000 |
End plates
Endblenden mit Schrédgneigung | Fonds latérales pour supportincliné | Panel boczny do uchwytu ukosnego
| H (mm) | PartNo |
|H400 los57010 |

32
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4post shelving

S-Regal | Rack avancé | Regat4-supkowy

4post System

S-Regal | Rackavancé | System 4-supkowy

Uses standard shelves

Wird mit standard Fachbéden benutzt.
Utilisation avec tablettes standard.

Z wykorzystaniem pétek standardowych.

P

> > >
- > a -
@:Q‘:n‘:L‘:x‘:m‘:Lununnnn‘:nununu‘:uuuunuuu‘:cx‘:u\:mu‘:m\:x-_f?

ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂé

(8
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4post shelving

S-Regal | Rack avancé | Regat4-supkowy

Single Bearer

Tréger Einfach | Traverse simple | Wspornik pojedynczy

|o | PartNo |
470 S099147
570 S099157
670 S099167

Delivered in pairs
Liefermenge - Paar

Livrée par paire
Dostarczane w parach

Double Bearer

Tréger Doppelt | Traverse double | Wspornik podwdjny

D Part No
370 S099337
470 S099347
570 S099357
670 S099367
o

Bearer Locking Plates

Verbindugslamelle fur Bearer-Sicherung | Plaques de blocage pourtraverse | Blokada wspornikéw

200 per pack | Part No |

200 Stlck pro Verpackung | 8211639 |

Conditionnement par 200 pieces
200 szt. w zestawie
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Technical Information

Technische Informationen | Information Technique | Informacje Techniczne

The Eden 50 'H’ slot

Die Eden 50 'H Lochung’ | La perforation Eden 50 | Otwdr'H" w systemie Eden 50

T Top of upright
E Saulenabschluss - Oben
z Haut du Montant
el Gora stojaka
£
N

) —
£
3
bt

L _1

mim

Bottom of upright
Saulenabschluss - Unten
Bas du Montant
Dot stojaka
- o
£
£
0
o~
L _1
£
£
o~
N
L _1
£
£
o

3mm
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Technical Information

Technische Informationen | Information Technique | Informacje Techniczne

L]
Module Sizes
Achsmalle | Dimensionsdes Modules | Rozmiary modutowe
The Accurate axial distances & lengths L665 = 6665 mm

for Eden system are:
L1000 = 1000 mm

L1250 = 1250 mm

Die korrekten Abmessungen & Léngen fur
L1333 =1333 mm

Eden Systeme sind:

Distances Axe a axe et longueurs
pour le systeme Eden sont:

Rzeczywiste rozmiary modutéw systemu Eden
w osiach stojakéw wynosza:

Optimum Back Panel Configurations

Optimale Konfiguration fiir Riickwande | Configuration optimale pour les fonds toles
Optymalny dobér paneli do wysokosci regatu

Height of upright including
- - baseleg (mm) Number of back panels required
Héhe der Saule inklusive Empfohlene Kombination
E FuBteil. der Rickwande.
= Hauteur du montant avec Nombre de fonds et dimensions
= le pied en mm. sur la hauteur.
- Wysokos¢ stojaka wraz llo$¢ i rozmiar potrzebnych paneli.
c z podstawg (mm).
IS
= 2400 3x500 mm + 2x400 mm
c 3 2200 1x500 mm + 4x400 mm
S : 2100 4x500 mm
S S 2000 3x500 mm + 1x400 mm
(@]
N 1900 2x500 mm + 2x400 mm
) 1800 1x500 mm + 3x400 mm
= 1700 4x400 mm
8 1600 3x500 mm
1500 2x500 mm + 1x400 mm

T X

H160 mm Baseleg
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Weight Loadings

Zulassige Belastungswerte | Capacités de charge | Dopuszczalne obcigzenia

How to Calculate Recommended Weight Loadings:

1. The overall weight loading of a bay depends upon the upright height, size and depth of the overshelves.
2. An overshelf must never exceed the depth of the base shelf and must always be arranged with the shelf
depth increasing from the top to the bottom.
3. Take the average size of the overshelves, and use this as the guide for the maximum weight loadings in
Table 1. This gives the maximum weight loading for a single-sided wall bay or gondola, excluding the base
shelf loading.
4. Take each individual shelf size in Tables 2, 3 or 4, to give you the maximum weight loadings for individual shelves.

Berechnungsverfahren zur Ermittlung der zuldssigen Belastungswerte:

1. Die zulassige Gesamtbelastung einer Regaleinheit (=Summe Einhédngebdden) ist abhangig von der Sdulenhéhe, dem Saulenquerschnitt

und der durchschnittlichen Tiefe der eingehdngten Fachbsoden.

2. Die Tiefen der Einhdngeboden diirfen in keinem Fall die Tiefe des Basisbodens Uberschreiten und mussen von oben nach unten
zunehmen - bzw. zumindest gleichbleibende Tiefen aufweisen.

. Mit der durchschnittlichen Tiefe der Einhdngeb&éden geht man in Tabelle 1 und ermittelt dort - in Abhangigkeit von Saulenhéhe und
-querschnitt die maximale Belastung. Dies ist dann die zuldssige Lastsumme aller eingehangten Boden (ohne Unterboden), welche auf
einer Seite von Wand-bzw. Gondeleinheiten aufgebracht werden darf.

4. Fir den einzelnen Fachboden ergibt sich die zulassige einzellast in Abhangigkeit von Achs MaB und Tiefe sowie der verwendeten

Konsole bzw. FuBteil aus Tabelle 2, 3 oder 4.

w

Comment calculer les capacités de charges recommandées:

1. La capacité de charge totale d'une baie est fonction a la fois de la hauteur du montant, et de la longueur et profondeur de la tablette.

2. La profondeur d'une tablette ne peut jamais étre supérieure a celle du pied, et les profondeurs de tablettes doivent étre obligatoirement
décroissantes de bas en haut.

3. Lorsque vous avez différentes profondeurs sur une baie, calculez leur moyenne, et reportez vous au Tableau 1, pour avoir la charge
maximum admissible pour un meuble simple face ou une gondole centrale, sans tenir compte de la capacité de charge du pied.

4. Les tableaux 2, 3 ou 4 vous donnent la charge maximum admissible par tablette, en fonction de leurs dimensions et du type de console
utilisée, tout en respectant la capacité de charge maximum du meuble.

Jak obliczy¢ dopuszczalne obciazenie:

1. Dopuszczalne obcigzenie regatu zalezy od przekroju i wysokosci stojaka oraz gtebokosci pdtek gérnych.

2. Gtebokos¢ dowolnej potki gérnej nie moze by¢ nigdy wieksza niz pétki bazowej. Glebokosci pdtek powinny sie zmniejszac ku goérze regatu.

3. Oblicz srednig gtebokos¢ pdtek gornych i uzyj obliczonej wartosci dla wyznaczenia maksymalnego obcigzenia regatu w Tabeli 1.
Wyznaczona warto$¢ wskazuje dopuszczalne obcigzenie regatu przysciennego oraz kazdej strony gondoli, bez pétek dolnych.

4. W Tabeli 2, 3 lub 4 sprawdz dopuszczalne obcigzenia dla poszczegdlnych potek.

Average shelf size = 370mm Incorrect - consult Eden Incorrect - consult Eden

200 mm Overshelf

—
300 mm Overshelf

—

370 mm Overshelf

2200 mm
2200 mm
2200 mm

T %
—
370 mm Overshelf
T

470 mm Baseshelf

— x x x
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Weight Loadings

Zulassige Belastungswerte | Capacités de charge | Dopuszczalne obcigzenia

Weight Loads for Wall Shelving and Gondolas in Kg

Zulassige Lastsummen fiir Wandanlagen & Gondeleinheiten, in Kg |

Capacités de charge en Kilos pour meuble simple face ou gondole centrale |

Dopuszczalne obcigzenie dla regatéw przysciennych i gondol

Table 1
Tabelle 1
Tableau 1
Tabela 1 Average shelf depth
Durchschnittliche Regaltiefe
Profondeur de tablette moyenne
$rednia glebokosé potki
370mm | 470 mm | 570 mm [ 670 mm | 770 mm
60 x 30 mm 250 |203 [137 |N.A. [NA.
H2410 mm 80 x 30 mm 383 [350 (293 243 |187
110 x 30 mm 600 |510 |450 |397 |353
60 x 30 mm 260 210 [150 |N.A. [N.A.
H2210 mm 80 x 30 mm 410 360 |[300 [250 |200
110 x 30 mm 600 |510 |450 |400 |360
60 x 30 mm 270 217 [163 |N.A. [NA.
H2010 mm 80 x 30 mm 437 |370 |[307 |257 |213
110 x 30 mm 600 |510 |450 |403 |367
60 x 30 mm 280 [223 [177 |N.A. [NA.
H1810 mm 80 x 30 mm 463 |380 (313 |263 |[227
110 x 30 mm 600 |510 |450 |407 |373
60 x 30 mm 290 230 [190 |N.A. |N.A.
H1610 mm 80 x 30 mm 490 390 |[320 |270 |240
110 x 30 mm 600 |510 |450 |[410 |380

Stated loads are calculated for maximum recommended loading height of 2410 mm, 2210 mm, 2010 mm,
1810 mm and 1610 mm high shelving bays. Weight loads of intermediate bay heights can be calculated
by interpolating theses values. Maximum weight loadings are shown for single-sided wall bays or gondolas
excluding the base shelf. Shelf depths increase from top to bottom. For special configurations of heightand
depths consult Eden.

Angegebene Belastungswerte der Basisregale beziehen sich auf eine empfohlene maximale Regalhdhe von 2410 mm, 2210 mm,

2010 mm, 1810 mm und 1610 mm. Belastungswerte fiir z.B. abweichende Héhen, kdnnen durch Interpolation der bekannten

Werte ermittelt werden. Die maximalen Belastungswerte beziehen sich auf einseitige Wandregale oder Gondeln ohne den
entsprechenden Grundfachboden. Regaltiefen erhéhen sich ausschlieBlich von Oben nach Unten. Fir Belastungswerte von

Sonderkonstruktionen (Héhen und Tiefen) wenden Sie sich bitte direkt an Eden.

Les charges indiquées sont maximum et pour des hauteurs de montants de 2410 mm, 2210 mm, 2010 mm, 1810 mm et
1610 mm. Pour des hauteurs intermédiaires, il suffit d’extrapoler. Les charges indiquées sont valables pour configuration en
simple et double face et avec des profondeurs de tablettes décroissantes de bas en haut et sans tenir compte du pied. Pour une
autre configuration consultez-nous.

Powyzsze dopuszczalne obcigzenia obliczone sg dla regatéw o wysokosci 2410 mm, 2210 mm, 2010 mm, 1810 mmi 1610 mm,
Dopuszczalne obcigzenia dla wysokosci posrednich moga byc¢ obliczone przez ekstrapolacje podanych wartosci. Podane
dopuszczalne obcigzenia odnosza sie do regatéw przysciennych oraz kazdej strony gondoli i nie uwzgledniajg potki dolne;.
Gtebokosci poszczegdlnych potek nie mogg przekraczac gtebokosci potki dolnej (patrz rys.).

N.A. = Not Advisable
Nicht Empfohle

Non recommandé
Nie Zalecane
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Weight Loadings

Zulassige Belastungswerte | Capacités de charge | Dopuszczalne obcigzenia

Weight loads for brackets, shelves and baselegs in Kg

Belastungswerte fur Fachbdden, Konsolen und FuBteile, in Kg |
Capacités de charge en Kilos pour les consoles, les tablettes et les pieds |

Dopuszczalne obcigzenia pétek gérnych i bazowych, w kg

Table 2
Tabelle 2
Tableau 2
Tabela 2
2 hook adjustable bracket
D O 2 Haken Konsole, verstellbar
Ln Console réglable a 2 connecteurs
c Wspornik 2H regulowany L665 L800 L1000 L1250 L1333
0}
o |b300 120 120 120 120 120
Ll |D370 100 100 100 100 100
D470 90 90 90 90 90
3 hook adjustable bracket
3 Haken Konsole, verstellbar
o C le réglable a 3 : cteurs
K LO | \Wepornik 3H regulowany L665 | 1800 | L1000 | L1250 | L1333
C
\ O [D370 205 | 205 | 205 | 180 | 160
'LB D470 170 | 170 | 170 | 170 | 170
D570 150 150 150 150 150
D670 125 125 125 125 125
3 hook non-adjustable bracket
O 3 Haken Konsole, nicht verstellbar
D Ln Console fixe a 3 connecteurs
| Wspornik 3H bez regulacji L665 L800 L1000 L1250 L1333
0}
O |D470 230 230 230 230 230
Ll D570 200 200 200 200 200
D670 160 160 160 160 160
4 hook non-adjustable bracket
| D O 4 Haken Konsole, nicht verstellbar
LO Console fixe a 4 connecteurs
| Wspornik 4H bez regulacji L665 L800 L1000 L1250 L1333
O}
O |D570 310 310 310 280 260
LI |D670 260 260 260 260 260
D770 230 230 230 230 230
Baselegs
FuBteile
[ Pieds
D O | rodstawa L665 | 1800 | L1000 | L1250 | L1333
Ln
C |D300 280 220 220 175 175
H 3 [p37o 250 | 210 | 210 | 180 | 160
L] D470 340 320 320 290 250
D570 350 330 330 280 260
D670 450 370 370 360 320
D770 480 350 350 340 300
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Colour Information

Oberflachen Informationen | Information sur les coloris | Karta koloréw

Standard Colours

Standard-Farben | Coloris Standard | Kolory standardowe

Our catalogue prices are based upon the following four standard colours:
Unsere Katalogpreise basieren auf den folgenden 4 Standard-Farben:

Les prix de catalogue sont basés sur ces coloris standard:

Nasze ceny katalogowe dotyczg produktéw wykonanych w jednym z czterech koloréw standardowych:

RAL 9010 RAL 9003 RAL 7045 RAL 7016

Pure White Signal White Telegrey Slate Grey
Reinweiss Signalweif3 Telegrau Schiefergrau
Blanc Pur Signal blanc Telegris Gris foncé

Biaty Sygnat biaty Telegrey Ciemnoszary

Please note that the colours as shown here do not represent an actual colour match - they are for
indicative purposes only. Actual samples are available upon request from our office in Eden.

Bitte berlcksichtigen Sie, dass die abgebildeten Farben nicht dem Original Farbton exakt entsprechen. Aktuelle Farbmuster
erhalten Sie Uber unser Werk in Eden, auf Anfrage.

Notez que les coloris présentés, ne sont pas contractuels, et pour voir une vraie teinte, des échantillons sont disponibles
et peuvent vous étre fournis par notre usine en Eden.

Ze wzgledu na ograniczone mozliwosci drukarskie, przedstawione tutaj odwzorowania koloréw moga nieznacznie roznic sie
od rzeczywistych koloréw gotowych elementéw. W celu otrzymania wzorcowych prébek koloréw prosimy o kontakt z naszym biurem.

Eden solvent-free powder coating

Our paint lines operate to strict standards of modern environmental production. Painted steelgoods are 100% solvent-free,
with only lead-free (TGIC) powder being used. In the pre-treatment plants only biodegradeable (organic) chemicals are used.
Electrostatic powder coating is used to produce a consistent, durable finish.

Eden Pulverbeschichtungsanlage

Unsere Pulverbeschichtungsanlagen arbeiten nach neuesten Regeln modernster Umwelttechnologien. Durch den Einsatz von
schwermetallfreien Pulver (TGIC) sind die beschichteten Metallorberflachen 100% I6sungsmittelfrei. In der Vorbehandlung werden
biologisch abbaubare Chemikalien eingesetzt. Die Eden Pulverbeschichtung gewéhrleistet eine sehr gute Dauerbestandigkeit der
Oberflache. Technisch bedingte, geringflgige Farbabweichungen bleiben vorbehalten.

Le systeme de poudrage Eden

Notre chaine de peinture respecte les normes environnementales, avec des peintures sans solvant, et une poudre utilisée
répondant a la norme (TGIC). Pour le pré-traitement seuls des produits biodégradables sont utilisés. La finition poudre EPOXY
donne une finition impeccable et durable.

Regaty Eden pokrywane sg farbami proszkowym nie zawierajgcymi rozpuszczalnikow. Nasze lakiernie proszkowe funkcjonuja
w zgodzie z najbardziej rygorystycznymi przepisami ochrony srodowiska. Uzywane przez nas farby proszkowe nie zawieraja
rozpuszczalnikdw ani ofowiu. Podczas procesu poprzedzajgcego lakierowanie uzywamy wytgcznie organicznych substancji
chemicznych ulegajgcych biodegradacji. Elektrostatyczne lakierowanie proszkowe zapewnia jednolitg i trwatg powierzchnie
ochronng naszych regatéw.
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— CNC PUNCHING
The TruPunch Series is distinguished by i
produttivity and expanded automation s

= Itis the most productive punching machineiin the
world, accurate, flexible and highly reliable.

g . g
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LASER CUTTING
& PUNCHING

A state of the art Amada laser machine providing
very good punching and laser opportunities,
capable of processing various materials up to 10 mm
thickness.
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PRESS BREAK

TruBend Series combines innovative technology

and high precision. Variable backstop, laser adaptive
measuring and quick hydraulic changeover,

ensures our results are accurate.

The entire process - from programming through
preparation to the actual bending - is extremely
productive.
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Fully equipped welding stations, to en
high quality of welding in both: TIG an
technologies.

. -

WELDING A S
{
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ASSEMBLY

STATIONS

Our assembly department offers the finishing
touch in a white glove environment, from rivetting
to nutserting, bolting, gluing or capping.
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Design & Services

Select from the services that
will move your business forward.

Whether you're a retailer, a brand, or distributor,
we're here for you. With the right mix of services,
we can help your business grow.

Creative design

Novel innovative ideas that target shoppers’ needs,

thus improving their shopping experience and increasing
sales. By examining shopper behaviour, we're able to create
solutions that make shopping in your store more engaging.
With our creative design team in Wellingborough and Adamoy,
we'll add a richly experienced and highly qualified perspective
to your projects.

Design and development

We'll develop sustainable, value-added solutions that support
your vision. We focus on results, and our engineering approach
brings value where you really need it - in the store. We look to
deliver the best possible value, because we too are guided by
your business objectives.

a><} H|&1

www.eden-retail.com

Proven in practice

If you need to improve product accessibility, asses merchandising
capability, and understand your operating results, our prototypes
give you a clearer idea of what can be expected in your store.

Before starting to use steel, plastic or wood, we always ensure

that products are designed with added value comply with your
business objectives.
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Manufacturing and global
operations

We're able to deliver our projects quickly and reliably
throughout Europe and the United Kingdom. The adoption
of lean manufacturing, combined with the 80/20 philosophy,
means we're able to deliver products incredibly fast, with the
high quality you require.

Logistics and consolidation

We offer more than just manufacturing, we want to provide

a comprehensive service. Thanks to the strategic location of
our manufacturing plants and warehouses in the United
Kingdom and in several places in continental Europe, we're
able to consolidate orders from multiple suppliers and quickly
respond to sudden changes in demand.

Installation

Installations are carried out by qualified teams who are able
to handle any of your project’s specific and unique needs.

We perform the installation to the highest safety standards
and in the shortest time periods in order to guarantee
minimal store disruption.

Refurbishing and reuse

We breathe new life into old products to support your
environmental objectives and save you money.

During disassembly, we assess their condition and sort
them for subsequent refubrishment or reuse. In addition
to cost savings of around 30%, this can help you achieve
your sustainability objectives

www.eden-retail.com

Gondola shelving

The Eden gondola shelving system is recognised for its quality,
which it has been relied on for over 20 years by some of the
most successful chain stores as their main system. We produce
standard shelving units as well as specialised bespoke solutions
tailored to the retailers or brands.
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ASDA George

Home & Baby Fixtures

Scope

To develop a series of approved conceptual and technical designs through to prototype and manufacture creating feasible
production methods and materials to achieve a cost per item objective throughout the range.

Activity

Design development throughout the range of fixtures and furniture with detailed design intent drawings and thoroughly
supported BOM (bill of materials) to meet agreed parameters.

Outcome

Eden successfully produced a series of crafted, premium fixtures in-line with the technical drawing pack to ensure
a consistent look & feel throughout the ASDA Home & Baby fixture range.

ASDA's target was to achieve a two year ROI. The initial trial stores delivered a positive outcome of up to 10-18%
upliftin sales.

With a retailer target of 8% the fixtures are expected to rollout as they have achieved a minimum of 10% uplift.
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“What a transformation this has been. A huge thanks to Eden in the journey
up to this point, we could not have got to this stage without you and your
hard work.

Likewise, thanks to all those who have challenged the proposition along the
way with the end customer in mind, the tweaks and changes have been
worth the effort and now our customers can enjoy the results!”

Eddie Morris
ASDA - Store Design Manager
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Duracell

B&Q Tactical Fixture

Scope

This permanent display needed to represent Duracell's premium quality, citing it above its competitors and requiring a
floor-standing display which could be tactically positioned into strategic spaces at the hardware/DIY retailer, ensuring
shopper engagement and retailer buy-in.

L] o
Activity
Immersion into the Duracell brand enabled Eden’s creative team to sympathetically represent the brand. Concept sketches
shared with Duracell, established a creative direction, leading to 3D visuals to develop and refine the design.

Use of Augmented Reality and a virtual, 3D rendered walk-through, enabled validation of the design for Duracell and
fast-tracked the sell-in process for B&Q.

High quality metal fabrication delivered the premium quality expected by Duracell with a robust and stable structure,
ensuring the longevity expected from a permanent fixture.

Outcome

The fixture was rolled out to all 300 B&Q stores in the UK and achieved an increase in sales of 317% versus the Cardboard
FSDU execution it replaced. The additional facings gained by the 3-sided design, allowed for incremental SKU listings and
resulted in a further increase in sales to 379%.

o el
DURACELL
SPECIALTY

“Working closely with Eden, we were able to
develop a new permanent fixture with great
standout by using strong Duracell branding and
clear product navigation, for shoppers to purchase
from.”

TREOWNA

Darren Judd
Duracell UK - Premium & Specialist Retail
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ASDA

Digital Brand Gantry

Scope

This versatile staging area was designed to create maximum impact at the front of ASDA superstores. The gantry's flexibility
allows for various promotions to be accommodated seamlessly.

Each segment within the modular structure can be tailored to utilise elements such as shelving / hooks / screens / lightboxes /
stretch fabric displays and card POS.

Activity

Eden created a series of visual concepts illustrating how different promotions could be represented. ASDA ultimately settled
on a sponsored display by Diageo.

From initial concept we moved into the engineering phase where we introduced uprights to ensure complete flexibility
and adaptability for each unique promotional requirement.

Additionally, there are base drawers to store any components not needed for a particular promotional campaign.

Outcome

ASDA's branded gantry was set up in the ASDA Auditorium and is already being reviewed for various promotions in the
coming months.

This showcases EDEN's creativity extending seamlessly into engineering excellence.
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ALDI

Circular refill collaboration

Scope

We're delighted to announce that after 3 years of hard work and collaboration Eden and our sister company Trade Fixtures
have today witnessed the launch of a brand new solution for refill and reuse in Aldi’s Solihull branch!

Activity

Together with GoUnpackaged, Aldi UK, Ocado Retail, CHEP, Berry Global, Inc., and DIGI Europe Ltd, and supported by Innovate
UK, it has been a pleasure to be part of a group of industry leaders driving to create retail solutions that will become an industry
standard.

The refillable supply chain vessel can be used by any supplier or retailer, reducing costs, food waste and increasing the number of
store types that can sell refills.

Outcome

If every household in the UK refilled just one item per week, this would eliminate over 1.4 billion items of single-use packag-
ing per year (Based on 2022 ONS figure of 28.2 million households in the UK).

This Refill Station provides not only a sustainable option for store and customer alike, but provides an easy-to-use cost-effec-
tive solution for households looking to cut costs - ‘Always a better price than packaged!’, and we think you'll agree - looks
greattoo!
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Poundland

New Format stores

Scope

Poundland’s recent retail estate expansion saw them offering a broader range of products, moving into categories such as cloth-
ing, chilled/frozen foods, fresh produce and seasonal items.

By proposing a range of practical fixtures for these new categories, Eden would look to align with existing kit and ensure unity
throughout the new format proposal.

Activity

Our project team formed an efficient partnership with Poundland to review and refine the design proposals to the stage
where concepts could be progressed to final engineered drawings.

Once approved, we transitioned into procurement and manufacture of new equipment and briefed our installation teams on
requirements for each store.

Outcome

Eden provided the turn-key solution for all merchandising systems and fixtures within the first of Poundland’s new format stores,
located in Nottingham Riverside and Teesside Retail Park.

The success of these two marquee stores resulted in the new format schedule being expanded with Eden retained to supply all
merchandising fixtures.

“The fit-out standards were fantastic and right
where we needed them to be. This was a great
job on this one by all involved at Eden.

Well done to the team and thanks for your
continued support.”

Neil Evans
Poundland - Head of Format Development
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Co-op
Loss prevention initiatives

Scope

We're delighted to be working with Iceland and Co-op amongst other retailers, on their security initiatives. Loss
prevention has become a primary concern for many retailers as they see a sizeable upturn in the amount of leakage in
store, leading to huge financial losses, so innovative solutions are needed to be implemented quickly!

Activity & Outcome

Eden have designed, developed and installed ‘Beers, Wines & Spirits’ lockable security cabinets within numerous
Iceland stores, and we are also implementing a lockable BWS cabinet solution within Co-op that features a
call-to-action button - allowing customers to easily inform a member of staff when they require assistance.
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Checkouts and SCO’s
Innovation & fresh thinking &

.........

328 The easier way to shop
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Just Walk Out

technology by amazon
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Virtual reality

Company Eden offers for the presentation of all product solutions needs of virtual reality or also
through digital projection by means of special cinema screen. Customers can use both options for
more detailed familiarization with the Eden products, with their different options and technical
parameters, possibly as an additional service too for their own solution space management or
merchandising. It is possible to get acquainted with digital projection personally directly in Adamov,
appropriately by the means of virtual video conference. The digitization of the business environment
elementsallows customers to speed up significantly the whole process of prototyping.

Eden bietet interaktive Prasentationsmoglichkeiten der im Programm befindlichen Produktlésungen mittels virtual
reality oder durch digitale Projektion auf spezielle Kinoleinwande. Unsere Kunden kénnen so Eden Produkte, ihre
unterschiedlichen Anwendungs bereiche und technischen Parameter besser kennenlernen und zusétzlich ihre eigenen
kundenspezifischen Lésungen fiir ein optimales Raummanagement und Merchandising integrieren. Selbstverstandlich
bieten wir Ihnen die Méglichkeit sich mit dieser Technologie direkt in unserem Werk in Adamov vertraut zu machen
oder an einer virtuellen Videokonferenz teilzunehmen. Die Digitalisierung von Einrich tungselementen und -materialien
ermoglicht einen virtuellen Rundgang durch einen neu gestalteten Markt um so den gesamten Prozess des Prototyp-
ings deutlich zu beschleunigen.

Eden propose des moyens de “réalité virtuelle” ou encore une projection numérique a I'aide d'un écran de projection
spécial pour la présentation des solutions de produits. Les clients peuvent s'en servir pour se familiariser avec les
produits d’Eden, leurs variantes et leurs parameétres techniques. lls peuvent les utiliser éventuellement en tant que
service complémentaire lors de leur propregestion de I'espace ou encore de la commercialisation des produits. Il.est
possible de faire une démonstration sur place a Adamov ou par l'intermédiaire d'une téléconférence. La numérisation
des produits en milieu commercial permet aux clients d'accélérer tout le processus de réalisation de prototypes.

Do prezentacji wszystkich rozwigzan produktowych Eden oferuje srodki rzeczywistosci wirtualnej czy tez projekcje
cyfrowa za posrednictwem specjalnego kino ekranu. Z obu opgji klienci moga skorzystaé w celu szczegdtowego
zapoznania sie z produktami Eden, ich réznymi odmianami oraz parametrami technicznymi, ewentualnie réwniez jako
z ustuga dodatkowa przy rozwigzywaniu spacemanagementu czy merchandisingu. Z projekcjg cyfrowg mozna
zapoznacd sie osobiscie bezposrednio w miejscowosci Adamov, ewentualnie za posrednictwem konferencji wirtualnej.
Digitalizacja elementéw srodowiska biznesowego umozliwia klientowi wyrazne przys$pieszenie catego procesu
opracowywania prototypu.
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trade
fixtures

40 Years of Innovation

Trade Fixtures seeks to lead the pack-
age-free food revolution by providing
smart dispensing systems that both
delight today's environmental and
health-conscious shoppers and create
a sustainable value for retailers.
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THE BENEFITS OF BULK WITH TRADE FIXTURES
AN END -TO-END SERVICE

DESIGN DISPENSER OPTIONS FOR FULL DEPARTMENT
CONSULTING A WIDE VARIETY OF FOOD SOLUTIONS

PRODUCT SELECTION ADVICE

AN INNOVATIVE OFFERING BUILT FOR SUSTAINABILITY

THE BENEFITS OF BULK

RETAILER CONSUMER

¢ Usually results in higher gross margin ® L ower price/kg

vs. packages food ® Abilityto portion based on need
® Attractshigh spending consumer with ® Supports food waste reduction

larger basket spend ® Reductionin packaging waste
® Enablessustainability ® Experiential/Experimental

Win / Win Win / Win
Improved Profit Better Value
Improved Consumer Base Greater Choice

\0
LESS WASTE g
REDUCED LONGTERM COST ¢¢
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Why our dispensers?

Lower total cost
of ownership

SA
QQ«V‘:T/(@
Great options to help you
optimize your product mix

Reduces labor

Seamless view of food
from any angle

www.tradefixtures.com
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Trade Fixtures Gravity Dispensers are today’s
standard for merchandising any free - flowing
product such as grains, beans, rice, seeds, nuts,
coffee, and much morel

MERCHANDISING & PRESENTATION

Unlike other dispensers ours are completely free
of gaps and provide a seamless row of product.
Clear visibility of product is maintained from all
angles, and space is maximized simultaneously.
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Part No
04100TR
04101TR
04101TR-MBS
04102TR
04102TR-MBS

Part No
04107TR
04108TR
04108TR-MBS
04109TR
04109TR-MBS

Part No
06100TR
06104TR
06104TR-MBS
06108TR
06108TR-MBS

Description

Gravity dispenser 13L without base 10x39xH61 cm (on bar)

Gravity dispenser 13L without base 10x39xH61 cm (on bar) + portion control 57g
Gravity dispenser 13L with base 10x39xH61 cm (on shelf) + portion control 57g
Gravity dispenser 13L without base 10x39xH61 cm (on bar) + portion control 114g
Gravity dispenser 13L with base 10x39xH61 cm (on shelf) + portion control 114g

Description

Gravity dispenser 8L without base 10x39xH46 cm (on bar)

Gravity dispenser 8L without base 10x39xH61 cm (on bar) + portion control 57g
Gravity dispenser 13L with base 10x39xH61 cm (on shelf) + portion control 57g
Gravity dispenser 13L without base 10x39xH61 cm (on bar) + portion control 114g
Gravity dispenser 13L with base 10x39xH61 cm (on shelf) + portion control 114g

Gravity Dispensers 15 cm -TRITAN - BPA FREE: 13L, 19L*

Description

Gravity dispenser 19L without base 15x39xH61 cm (on bar)

Gravity dispenser 13L without base 15x39xH46 cm (on bar) + agitator
Gravity dispenser 13L with base 15x39xH46 cm (on shelf) + agitator
Gravity dispenser 13L without base 15x39xH46 cm (on bar)

Gravity dispenser 13L with base 15x39xH46 cm (on shelf)




SCOO P B | N S ‘.[ Extend your bulk offering ‘

Features & Benefits

BUILT IN SCOOP OR TONG HOLDER EASY TO CLEAN & DISHWASHER SAFE
Ingenious designed built in scoop or tong The scoop bins are National Sanitation Foundation
holder that works with a tether to keep them (NSF) approved to the ANSI18 level, ensuring the
secure on the bin. ease of cleaning with rounded corners and

dishwasher -safe to high rinse temperatures.

Allows you to merchandise those “hard to flow” products. Available in different sizes and styles
to best suit your needs.

Scoop Bins - TRITAN-BPA FREE: 12L, 171, 18L and 27/L*

| PartNo | Description |
|08100TR | Scoop bin 12L 20x30x33 cm |

| PartNo | Description |
|08108TR | Scoop bin 17L 20x33x43 cm |

| Part No | Description |
|08300TR | Scoop bin 18L 30x33x33 cm |

Part No Description
08308TR | Scoop bin 27L 30x33x43 cm

*TRITAN: Material from US Eastman company, properties of durability, resistance, transparency

and cleanable in dishwasher up to 82°. No other bins on the market can sustain this high
temperature without deformation.
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About RHINO® Grind
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QUALITY MATERIALS

Made from stainless steel and extremely durable resin, these
grinders will hold up to regular wear and tear. No overheating or
shutdown means staying in service for you and your customers.
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CLEANLINESS

With an outer shell made of food grade aluminum this unit is
easier to clean than other grinders. Each unit includes a “sneeze
guarded” dispensing spout with a patented duckbill valve and a
removable catch tray, keeping product from being exposed to air.

www.tradefixtures.com

The RHINO Grind - a grinder that doesn’t
lock-up, overheat, and has the ability to
grind all different types of nuts, both whole
and pieces!
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Fixture Choice
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BULK COMPONENTS FOR STANDARD GONDOLAS
& FREE-STANDING STEEL DISPLAYS

10 W\g}

~
2 5
b7 2

BEAUTIFUL WOOD CABINETS AND DISPLAYS

Custom designed and built, beautiful wood cabinets and displays.
These displays are hand built and assembled by our skilled

craftmen with high-quality wood and materials.

www.tradefixtures.com

From custom-designed beautiful millwork
cabinets to our proprietary steel framework
and components, we have many options for
you to display both gravity and scoop
dispensers. We can help you find the right
fixtures and displays to fit your needs.
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